
К Л К  У Д И В И Т Е Л Ь Н О  все взаимосвязано в этом м ире... Золотая голубизна солнечного дня... В могу­чих кронах старых деревьев о чем-то толкуют на своем веселом языке птицы, а здесь, у подножия гигант­ской фигуры солдата с при­льнувшей к нему девоч­кой, разноязычье множества людей, пришедших почтить в образе Воина-Освободителя неликий подвиг Советского Солдата, его мужество и благородство.I’де-то в Кузбассе живет сержант Николай Мосолов, ставший для скульптора Ев­гения Вучетича моделью не просто всемирно известной скульптуры, а запечатленно­го образа высшей воинской нравственности всех времен и народов...А  в марте 1945 года под Дрезденом советский солдат Виктор Зеленый подобрал ис­тощенного малыша по имени і К л аус, накормил, отогрел,! привел, как положено, в дет- ’ ский приемник, сдал, повер­нулся уходить и вдруг услы­шал отчаянный крик: «Фа- тері Фатер!» Не смог уйти солдат. Взял мальчика, усы­новил, пі.ірастил, выучил, дал профессию.Через много лет немецкая мать, чудом встретившаяся с сыном, бросилась перед Вик­тором Зеленым на колени и воскликнула: «О, солдат! Ты выше бога, если в сердце спо­ем нашел место для сына врага!»После войны в архиве гес­тапо были обнаружены ма­териалы дела Отто и Лины Кианголь, казненных в 1942 году. Пожилой берлинский рабочий имеете с женой дол­гое время, не состоя ни в какой организации, писал и распространял по городу от­крытки антифашистского со­держания.

И  В С Е М , О С Т А В Ш И М С Я  В Ж И В Ы Х .. .В одиночку, па свой страх и риск он вступил в едино­борство с отлаженной, жесто­
кой, изощренной системой гестаповского сыска. Он по­гиб, но судьба его, запечат­ленная Гансом Фалладой в романе «Каждый умирает в одиночку», стала ярким при­мером того, что честный че­ловек, даже один, может мно­гое. Что нельзя, невозмож­но, затаившись в своей по­ре, ждать, пока зло пройдет само или с ним сразится кто- то иной. Ибо «колокол зво­нит и по тебе»...

Я —  ЧЕЛОВЕК!Как раз но время моего пребывания в Вердине мо Европе мощной волной про­катился один из маршей Ми­ра, направленных против то­го, чтобы превратить ее в по­лигон для «ограниченной» по-американски ядерной вой­ны. Продажная западная пресса пыталась убедить сво­их читателей в том, что этот марш организовала «руна Москвы», что его участники чуть ли не на жалованье у красных.В гостях у моих немецких друзей Нины и Эрнеста Бе­лиц я смотрела прямой ре­портаж с места событий.— Состоите ли вы в ка­кой-нибудь партии? Занимае­тесь ли политикой? Почему же вы здесь?— Я  не хочу войны,— та­ков был смысл всех ответов.Именно этот великий нрав­ственный процесс осознания человеком своего «я», своего места в борьбе добра со злом, на мой взгляд, являет­ся основной темой брехтов-

ского спектакля «Кавказский меловой круг», поставленно­го в «Берлинер ансамбль» Петером Купке н сценогра­фии Манфреда Грунда.
Перед зрителем предстает 

ка р ти н а  н екое го  тота л и.тиро­
ванного  государства с ощ ути ­
м ы м и прим етам и ф аш истской  
Германии, в котором  соверш а­
ется пробуж д ение  и нравствен­
ное преображ ение м аленького  
о б ы чн ого  человека.

Эту идею  н есут и раскры ва­
ю т два гл а вны х действую щ их 
лица — Груш е и А здак.

На мрачном  свинцово-сером 
холодном фоне спе ктакл я  Гру­
ш е в удивительно искреннем , 
непосредственном , по-детски 
чистом  исполнении  Ф ран ц иски  
Т р ей гер  ка ж е тся  единственны м 
солнечны м  за й чи ко м , прорвав­
ш им ся скво зь  холодную  мглу. 
Богатая эм оциональная палит­
ра а ктр и сы , чуж д ая  рассудоч­
ности, рационализм а, помогает 
ей т о н ко  и точно передавать 
все о тте н ки  д уш евно го  состоя­
н и я  Груш е, накаливш ем на се­
бя заботу о чуж ом  ребенке: 
первы й  по ры в  доброты , осозна­
ние тя го т, на которы е  она себя 
обрекла, недовольство собой, 
страх, желание расстаться с 
т я ж ко й  н ош е й ,..— с ко л ь ко  все­
го  пе реж ивает Груш е на труд­
ном смоем пути !

И здесь Груш е встречаю тся 
разны е люди: и добрые, и ж е ­
сто ки е , и расчетливы е, и ж ад ­
ны е. Но к а к  уд ивител ьно  точно 
добивается реж иссер впечатле­
н и я  то го , что ка ж д ы й  из них  
ж и в е т  словно бы в своем ма­
леньком  меловом к р у г у ,  не ж е ­
лал знать , что  в м ире царят 
война и ж е сто ко сть . И посте­
пенно в зрителе все крепнет и 
кр е п н е т  м ы сль: Груш е — это не 
проста молодая ж ен щ и на , спа ­
саю щ его ч у ж о го  ребенка. Это 
неким образ и сти н ы , бредущей 
среди кр о в и  и о гн я , пы та ю ­
щейся достучаться а сердца 
и сп у га н н ы х  обывателей.

А зд а к  в блестящ ем исполне­
н и и  у ч е н и ка  Брехта Э ккерхар- 
да Ш алля — это совсем иные 
кр а с ки : ж е сто ка я  сатира, обна­
ж ен н ость  н в гневе, н в радо­
сти, и в цинизме, и в желании 
правды . А зд а к  Ш алля — ф игура 
сл ож ная , противоречивая. По

многоедойности характера где- 
то (ка к  ни парадоксально это 
звучит!) близкая героям Досто­
евского.

Избитый, оборванный АэдаИ, 
мечущ ийся по сцене под пьяны й 
го го т  ратников  и все-такн на­
ш едш ий в себе силы сверш ить 
правы й суд, все больше и бол»*- 
ше напоминает узника  ф аш ист- 
с ко го  концлагеря, одного из 
тех тысяч безымянных Отто т с .і, 
Йвангелей, которые обретаю т 
свое человеческое достоинство 
в борьбе со злом. £  *1Активно, яростно и страст- ~ но развивает эту тему Шве- и» *•« рииский театр в спектакле сто«Седьмой крест» Анны Зе- ” 41герс, поставленном Кристо- (ром Шротом. Своеобразным йяээпиграфом к спектаклю ре­жиссер взял слова самой пи­сательницы: «Я пишу книги для людей, Это означает — и для других людей, и для себя самой, так как я — че­ловек. Я связана, я мыслю теми главными вопросами, которые касаются всех... И если меня что-нибудь волну- ет, мучит, и если я за что- ,  то или против чего-то, то эти свои чувства я стремлюсь но- ведать людям».И в этом спектакле та же о —і проблема неотделимости че­ловека от общественных ,д\ идеалов, общественной борь­бы, о том, как это трудно, но необходимо — «по капле вы- Л* давливать из себя раба». У шверинцев она решается в строгой реалистической ма­нере, близкой к документаль­ности, психологически глубо­кой и художественно убеди­тельной.

Теперь уж е  не надо догады­
ваться, не надо искать ассоциа­
ций. Все предельно ясно и уст ­
раш аю щ е правдиво: усмехаю ­
щ ийся эсэсовец с плеткой и у з ­
н и ки . распростертые у  его ног. 
М аленький лагерный орксст-

р и к , но не надежды , а отчая­
ния, ибо под бодрые з в у ки  его 
марш ей людей убиваю т, к а к  
скот, равнод уш но и деловито.

И стория семьи М арнот ш а г 
за ш агом разверты вается перед 
нами в неразры вном единстве 
с историей всей ф аш истской  
Герм ании, превращ енной в г и ­
га н тски й  концлагерь. Н уж н о  
только  один раз д р о гн уть , и с ­
пу га ться  и сказать  «да», и вот 
ты  уж е  запутан , намертво заст­
рял в ги га н тс ко й  сети, ка к  в 
клетке , из которой  тол ько  два 
выхода: предательство или
смерть. Третьего не дано.

Особенное впечатление п р о ­
изводят сцены, в ко то р ы х  ги т ­
леровцы оболваниваю т н пре- 
вращ аю т в себе подобны х то 
самое юное поколение, лиш ен­
ное и сторической  п а м я ти ,— 
м альчиш ек и девчонок, ко то ­
рым вбиваю т в голову: «Сего­
дня нам принад л еж ит Герма­
нии, а завтра будет принад л е­
ж ать  весь мир».

Вот к у ч ка  ребят нз гитлор- 
ю генд вы волакивает но сцену 
та ч ку  с закл ю чен н ы м . Они 
плю ю т в своего соотечественни ­
ка , сры ваю т и разбиваю т о ч ки , 
кр и ч а т  ему гн усн о сти , пи наю т. 
Под барабанны й бон т а ч ку  уво-

»  зят, и уж е  издали сл ы ш ны  о т ­
чаянны й вопль истязаем ого и 
д руж ное  ребячье «ХанльІ»

Н ацистские «воспитатели» 
руковод ствовал ись  подлейш им  
заявлением  Гитлера: «Я осво­
бождаю  человека от у н и ж а ю ­
щей хим еры , которая назы вает­
ся совестью . Совесть, к а к  и об­
разование, кал ечи т  человека».Природа не терпит пусто­та. Уроки бесчеловечности, оголтелого национализма, во­инствующего скудоумия и се­годня легче всего усваива­ются теми, в чьи души не успели упасть семена добра и справедливости.

ПРАВО НА ВЫБОРТема протеста человека против мира эксплуатации и бессердечного чистогана, про­тив духовных и политических кандалов, против возрожде­

ния фашизма особенно акту­альна сейчас в театральном искусстве Германской Демо­кратической Республики, Ибо здесь, в центре Берли­на, проходит водораздел меж­ду двумя мирами. И ни на секунду не прекращается по­ток враждебной агитации. Искусство может и должно противостоять этому. Бее больше и больше честных не­мецких художников понима­ют это, но какую бы сторону «стены» они нн находились.Об этом говорили мы в бе­седе с заместителем главно­го редактора журнала «Те- атер дер цайт» товарищем Иоганном Рлайсом. И начали с конкретного факта - - спек­такля ростокского «Фолькс- театр» «Женщины врачи» но пьесе известного прогрес­сивного драматурга из Ф Р Г Рольфа Хоххута.Я видела этот глубокий, серьезный. поставленный Гансом Ансельмом Пертеиом в лучших традициях реали­стической школы спектакль, где достоверность характеров и деталей, кажется, соперни­чает с самоіі жизнью. Б рам­ках семейной истории вели­колепный актерский ан­самбль — Кристина фон Сан- тен, Сибилла Кюхне, Миха­эль Кристиан, Вальтер Фа- уст, молодой Уве ІІІтейи- брук рассказывают зрителям о драматической судьбе та­лантливого ученого (глубо­кая, исповедальная работа Кристины фон Сантеп), вы­нужденного биться с коммер­сантами от медицины, о том, как дорого обходится отступ­ничество врача, как сложно и мучительно ищет себя в

дебрях продажности и деше­вой, ио хорошо оплаченной демагогии молодое поколе­ние, порой платя за прозре­ние собственной жизнью.Этой своей работой ростов­цы еще раз подтверждают репутацию одного из интерес­нейших и наиболее творче­ски цельных театральных коллективов страны.Но примечательно еще и то, Что этот ансамбль явля­ется первым постановщиком 
всех пьес Рольфа Хоххута, который так и говорит: «Те­атр Ростока - - это моя твор­ческая родина в ГДР»,— У ' этих слов глубокие корни, - сказал мне Иоганн Глайс. Дело н том, что дра­матургу, чье имя после пре­мьеры пьесы «Наместник» приобрело мировую извест­ность,- нет места в теат­ральной жизни ФРГ. За свою ненависть к нацизму, за ра­зоблачение бесчеловечной сущности буржуазного обще­ства он отлучен от театров Ф Р Г.

Еще сто лет назад, в 1880 го- 
ду, а в стр и й ски й  писатель Аи- 
це н гр уб е р  сказал  то, что  сей­
час м о гут  повторить многие 
д р а м а тур ги  Ф Р Г: «Для нас нет 
больш е сце н ы » ,— написал не­
давно Рольф Х оххут. Против 
«Н ам естника» вы ступил с про­
тестом  бы вш ий лапа р и м ски й  
Павел V I. Прототипа пьесы 
«Ю ристы » — бы вш его военного 
судью  в гитлеровской Герма­
н ии , ставш его  в ФРГ премьер- 
м и нистро м  земли Баден-Вюр­
те м б е р г,— с треском  сним аю т со 
всех постов... Заправилам за­
па д но гер м ан ско го  искусства по 
н раву  ины е пьесы, ины е дра­
м а тур ги ... Для спокойствия  пре­
сти ж н о с ти  они даже готовы  
со гл аситься  с некоторой кл а с ­
си ко й , правда, приправленной 
перцем  секса и необузданной 
ф антазией усл уж л ивы х «дра-

моделов», на потребу западно- 
ге рм а нско м у обывателю.

«...Режиссер, ставящ ий кл а с ­
си ку , имеет ш анс бы ть пр игл а ­
ш енны м  на театральны й ф ести­
валь о Западны й Берлин, если, 
конечно , он реш ится показать  
Нору с голой задней ч астью ,— 
продолжает Х о ххут . — А у ж  если 
реж иссер совсем осмелеет, он 
может дойти д о предела худ о ­
ж ественного  эксперим ента и 
создать инсцениэацию  Ш е ксп и ­
ра, заняв в роли Полония моло­
дую  д е в уш ку  и вы пусти в  не­
ко то р ы х  д ействую щ их лиц ■ 
ш ляпах XIX века или даже в к о ­
стю мах XX века.

Т а кую  сверхсмелость он мо­
жет позволить себе, п о ско л ьку  
Ш е ксп и р  наверняка  протесто­
вать не будет. Этот автор не 
будет протестовать даж е в том 
случае, если какой -н и буд ь  ре­
ж иссер  Ш ульце перепиш ет по- 
своему монолог «Быть или не 
быть».

«Каж ды й, к т о  знаком  с де­
лами нашей сцены, знает, что 
это не ш у т ка » ,— говорит Х о х ­
хут.

Поставили ро стокц ы  такж е  и 
ан ти ф а ш и стскую  пьесу «Дозна­
ние» Петера Вайса, ж и вущ е го  
ны нче в Ш веции. В Ф Р Г  его 
произведениям , ка к  и творени­
ям всяко го  честного  х у д о ж н и ­
ка, уготована участь пьес Роль­
фа Х оххута . С оветские зрители, 
очевидно, см о гут  ско р о  позна­
ком иться  с творчеством  этого  
драм атурга  — «Ю ристы » и «Ж ен­
щ ины -врачи» в переводе В. С ит­
никова пр и н я ты  к  постановке  
М осковским  Х удож ественны м  
театром имени М. Горького  и 
М осковским  театром на Малой 
Бронной.

ТЯЖКИЙ ПУТЬ 
ПОЗНАНИЯИ снова вернусь к своему разговору с геиоссе Глайсом. Он подтвердил мои мысли и раздумья, рожденные спек­таклями, увиденными в ГД Р. Драматургия ГДР, в сущно­сти, ведь очень молода: Гит­лер оставил после себя не топько руины и миллионы

трупов, он и его подручные совершенно изуродовали культуру Германии, привели немецкий театр к полной де­градации, отравив его н от­вратительным расовым куль­том, и мещанской слаща­востью.У  молодой немецкой дра­матургии были хорошие учи­теля — Бертольт Брехт, Фридрих Вольф и Иоганнес Р. Бехер, Горький, Вишнев­ский, Погодин, Тренев,Осознавая сложнейшие об­щественные ситуации, пере­жинаемые республикой, мо­лодью сосредоточили основ­ное свое внимание на проб­леме выбора, который прак­тически стоял перед каждым из их соотечественников рабочим, крестьянином, ин­теллигентом, на сложном процессе прихода человека к социализму. Ба сцены вос­становленных театров вы­шел совершенно новый ге­рой • - человек, прошедший тяжкий путь познания, пове­ривший в новый строй, свя­завший с ним свою судьбу, Челоиек, осознавший, что он нс ничтожный занумерован­ный винтик громыхающей ясестокой антигуманной госу­дарственной машины, а хозя­ин своего будущего, своей страны.Героями новой, демокра­тической Германии стали кадровый рабочий Балке из пьесы Хайнера Мюллера «Рвач», крестьянка фрау Флинц из пьесы Хельмута Байерля.Молодой работнице Саби­не («Ровно в десять у рус­ских гор» Клауса Хаммеля),

чья родная преуспевающая мать через много лет обнару­жилась в Западной Герма­нии, словно бы продолжая сюжет «Кавказского мелово­го круга», пришлось самой через искушения, разочаро­вания, страдания и надежды прийти к выводу: она не мо­жет парить и некоем нейт­ральном пространстве, никто не сделает выбора за нее. Как показывает действитель­ность, проблема выбора, сто­явшая перед Сабиной, перед тысячами немцев не только на сцене, ио и в жизни, от­нюдь ш* исчерпала себя. Из­брать себе местожительство и гражданство, аккуратно хо­дить на работу, (Я'раішчіш мир своих интересов житей­скими заботами и благоден­ствием семейного круга, - сегодня этого мало для каж­дого порядочного человека. Без общественных идеалов, без готовности и умения их отстоять человеку легко ска­титься в болото бездумного потребительства, аполитично­сти, стать послушной глиной в руках очередной кучки по­литических авантюристов и предателей, которые все еще надеются повернуть время вспять с помощью своих за­океанских кормильцев.Справедливости ради сле­дует сказать, что воспитание гражданской, политической активности нашего совре­менника — это сложнейшая нз задач, которая стоит и перед нашей драматургией, и далеко не всегда находит свое достойное воплощение. Так что у советских дра­матургов и их коллег в ГДР много общих забот и проб­лем, много общего в при­

стальном, углубленном вни­мании к современному чело­веку, тончайшим движениям его души, сложности и дра­матизму жизненных ситуа­ций. Поэтому с таким успе­хом идут здесь пьесы совет­ских драматургов. И, конеч­но, Л. Чехова — это совре­менно для каждой эпохи и близко каждому народу.Иоганн Глайс с удовольст­вием вспомнил недавнее по­сещение Москвы, своих дру­зей, спектакли, которые про­извели на него наибольшее впечатление; « Ретро» А . Га­лина в филиале Малого те­атра, «Если буду жив» на малой сцене Театра имени Моссовета, «Поиск 801» в «Современнике»......Недавно я прочла очень самобытного прозаика Фран­ца Фюмана и вновь убеди­лась в том, как необычай­но сложны и вместе с тем закономерны, выстраданы, надежны связи между наши­ми двумя народами, когда-то стоявшими ио разные сторо­ны пропасти, казавшейся бездонной.Девятнадцатилетний сол­дат Фюмзп воевал па русской земле с 1911 года. Перед са­мым концом войны, когда Гитлер уже покончил само­убийством в бункере импер­ской канцелярии, а берлин­ский гарнизон капитулиро­вал, солдат Фюмаи после от­пуска по ранению 9 Мая (!) 1945 года пробирался в Дрез­ден для продолжения служ­бы. «Я , видите ли, надеялся еще быстренько победить!» — с грустной иронией рассказы­вал он потом, Б двадцать три года, имея за плечами нема­

лый фронтовой опыт, буду­чи человеком уже тогда, без­условно, незаурядным, он был абсолютно слеп и беспомо­щен политически, Прозре­вать он начал в плену, рабо­тая на строительстве дороги, наблюдая отношение русских людей к себе и своим това­рищам, познавая наш образ мыслей, наши идеалы, наш уклад. Он постепенно, мучи­тельно приходил к понима­нию того, что же произошло с ним и его поколением, ио­на наконец ие сделал выбор, Раз и навсегда.В своих книгах Франц Фю- ман обращается, как мне ка­жется, прежде всего к лю­дям своего поколения, ко всем оставшимся в живых, кто, пережив ужасы второй мировой войны, несет па се­бе главный груз борьбы за мир во веем мире. Призван воспитывать стойкое отвра­щение к любой агрессии у своих детей, внуков, у всех, кому еще жить предстоит.Б прекрасном стихотворе­нии «Первый раз в театре» он размышляет о высоком и трудном предназначении ху­дожника, чье творчество име­ет смысл и ценность только тогда, когда смело борется со злом, стоит за тех, кому гро­зят угнетение, бесправие, опасность.
«Я должеп нести спасенье 

тому, кто сейчас в беде, про­
тивопоставить строки нена­
висти и вражде..,».

И. М И З Е Н Ч И К О В А -  
П И Р О Г О В А .

БЕРЛИН — МОСКВА.


